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CERTIFICADO DE ENMIENDA DEL CERTIFICADO DE INCORPORACION 
DE UNA CORPORACION SIN ACCIONES DE CAPITAL 

CERTIFICATE OF AMENDMENT OF THE CERTIFICATE OF INCORPORATION 
OF A NON-STOCK CORPORATION 

 
Registro número: _______________________ 
Registration number: 
 
PRIMERO: Que en una reunión del organismo directivo de: __________________________________________________ 
First: That in a meeting of the directive body of: 
___________________________________________________________________________________________________ 
debidamente convocada y celebrada, se aprobó una resolución en la cual consta una(s) enmienda(s) propuesta(s) al 
Certificado de Incorporación de dicha corporación, consignado la conveniencia de dicha(s) enmienda(s), y convocando una 
reunión de los miembros del cuerpo directivo de dicha corporación para la consideración de la(s) misma(s).  La resolución 
en la cual consta(n) la(s) enmienda(s) propuesta(s) lee como sigue: 
duly called and held, a resolution was adopted setting forth(a) proponed amendment(s) to the Certificate of Incorporation 
of said corporation, declaring said amendment(s) to be advisable and calling a meeting for the members of the directive 
body of said corporation for consideration thereof.  The resolution setting forth the proponed amendment(s) reads as 
follows: 
 
RESUÉLVASE, que el Certificado de Incorporación de esta corporación quede enmendado en su(s) Artículo(s) 
Resolved, that the Certificate of Incorporation of this corporation be attended by changing Article(s) __________________ 
____________________________________________________________________ para que éste/estos lea(n) como sigue: 
                                                                                                                                          so that it/they read(s) as follows: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
SEGUNDO: Que en fecha no anterior a los quince (15) días o posterior a los sesenta (60) siguientes a la reunión en que se 
aprobara tal resolución, se celebró una reunión mediante convocatoria que consignó el propósito de la misma en la cual una 
mayoría (o un número mayor según requerido por el Certificado de Incorporación) de todos los miembros del organismo 
directivo votaron a favor de la(s) enmienda(s) propuesta(s). 
Second: That on a date no earlier that fifteen (15) days or later that Sixty (60) days from the date on which said resolution 
was approved, a meeting was called and held, upon notice stating the purpose thereof, at which meeting a majority (or 
greater number as required in the Certificate of Incorporation) of the total number of members of the directive body voted 
in favor thereof.  
 



 
 
 
Favor de indicar con una “X” la  fecha en que la enmienda será efectiva: 
Please indicate with an “X” the date on which the amendment will be effective: 
 
____ la fecha de radicación 
         the filing date 
 
____ la siguiente fecha __________________ (que no excederá noventa (90) días a partir de la fecha de radicación) 
          the following date                                    (which will not exceed ninety (90) days from filing date) 
 
 
EN TESTIMONIO DE LO CUAL,  Yo, ________________________________________________________________, 
el suscribiente, siendo el oficial autorizado de la corporación, juro que los datos contenidos en este certificado son ciertos, 
hoy, día, _____ del mes de ______________ del año_____________. 
IN WITNESS WHEREOF, I,________________________________________________________________________, 
the undersigned, being the authorized officer of the corporation, hereby swear that the facts herein stated in this certificate 
are true, this _____day of   _________________, ____________.  

 
                       

____________________________________ 
                                                                                                                              Firma del Oficial Autorizado 
                                                                                                                               Authorized Officer Signed 
 
 
 
 

Correo electrónico de la entidad /E-mail’s entity: _________________________________________________________  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
*Los cambios de oficina designada y los cambios de agente residente conllevarán un costo adicional de $2.00.   
*Changes of designated office and changes of resident agent will implied an additional cost of $2.00. 
**Sólo corporaciones religiosas, fraternales, benéficas o educativas sin fines de lucro. 
**Only for any nonprofit religious, fraternal, charitable or educational corporations. 
 

Cifra de Ingreso
5133 – $1.60 
5134 – $2.40 

IMPORTANTE: Según el Artículo 4 de las enmiendas a la Ley de Corps (el Art. 17(c) (15) de la ley). “No se 
cobrará por el registro de incorporación o enmiendas de cualquier corporación religiosa, fraternal, benéfica o 
educativa sin fines de lucro.”  
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